
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO RUGER® LCP® W/CTC
LASERGUARD-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO RUGER® LCP® W/CTC LASERGUARD-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021181
Mfr. No.: STO486B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP w/CTC Laser
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm
UPC: 601299800465

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von Galco International entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Ruger® LCP® mit CTC
LaserGuard zu tragen. Um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Prüfen Sie das Holster vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle, um eine sichere Passform und Funktion
zu gewährleisten.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich des
Tragens von Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur für das Tragen von Handfeuerwaffen in einer vertikalen Ausrichtung.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe niemals im Kontakt mit dem Holster ist, während Sie die Waffe
einsetzen oder herausnehmen.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht unter Druck steht oder sich verzieht, um eine sichere Handhabung
zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel befestigt ist, bevor Sie die Waffe einsetzen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters durch den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher und fest sitzt, bevor Sie die Waffe einsetzen.

Einsetzen der Waffe:

Halten Sie die Waffe mit dem Lauf nach oben.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie vollständig sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt und sich leicht herausnehmen lässt.

Entfernen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einer sicheren Richtung zeigt.
Greifen Sie das Holster mit einer Hand und ziehen Sie die Waffe mit der anderen Hand heraus.

Trageoptionen:

Das Holster kann auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise)
verwendet werden.
Experimentieren Sie mit verschiedenen Positionen, um die für Sie bequemste Trageweise zu finden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanfragen an die zuständige EUKontaktstelle zu
richten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer ist uns wichtig!
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StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Ruger® LCP® with CTC LaserGuard. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster as it is designed specifically for the Ruger® LCP® with CTC
LaserGuard.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices. Contact the manufacturer for
updated information.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, contact the manufacturer directly.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Ensure the holster is securely attached to the belt to prevent accidental detachment.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may compromise its integrity.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Practice safe handling and storage of your firearm at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the holster is positioned comfortably on your body, either strong side, crossdraw, or appendix
carry.
Adjust the position to ensure easy access and comfort.

Usage:

To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull the firearm straight up from the holster.
To reholster, ensure the firearm is unloaded and carefully slide it back into the holster, ensuring the
reinforced mouth allows for smooth insertion.
Always be aware of your surroundings when drawing or reholstering the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn holsters in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the StowNGo holster, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your StowNGo Holster!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO RUGER® LCP® W/CTC
LASERGUARDBLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
forma segura y cómoda de llevar tu pistola Ruger LCP con CTC LaserGuard. Para garantizar tu seguridad y la de
quienes te rodean, es fundamental seguir las directrices de seguridad establecidas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola. La StowNGo es adecuada para la Ruger
LCP con CTC LaserGuard.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daños.
Si notas algún daño en la funda, deja de usarla y reemplázala.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: portar tu pistola Ruger LCP.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón mediante el clip de nylon moldeado.
Evita el uso de la funda en situaciones donde la movilidad extrema o el deporte puedan causar un
desenfunde accidental.
No uses la funda mientras realizas actividades que puedan comprometer la seguridad, como conducir un
vehículo o practicar deportes de contacto.
Siempre mantén la pistola apuntando en una dirección segura y nunca hacia ti o hacia otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda dentro del pantalón, asegurándote de que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón.
Ajusta la funda de manera que la pistola esté en una orientación vertical, sin inclinación ni ángulo.

Uso de la Funda:

Para desenfundar, utiliza la parte superior abierta de la funda para un acceso rápido.
Asegúrate de que tu mano esté en una posición segura al desenfundar la pistola.
Después de usar la pistola, vuelve a colocarla suavemente en la funda.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
No expongas la funda a condiciones extremas de humedad o calor.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de desechar la funda, sigue estas pautas:

Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plástico.
Si la funda está dañada, asegúrate de deshacerte de ella de manera segura para evitar que alguien la use de
manera inapropiada.
Considera reciclar el material si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto con
el fabricante o el distribuidor autorizado para obtener asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier información relevante sobre la compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro de tu funda StowNGo.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holsters Galco International pour votre Ruger® LCP® avec CTC LaserGuard. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre étui.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre pistolet avant utilisation.
Ne laissez jamais votre arme à feu chargée dans l'étui lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui ou de l'arme, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas l'étui si vous n'êtes pas familiarisé avec le maniement d'une arme à feu.
Évitez de tirer à partir de l'étui. Utilisez l'étui uniquement pour le transport de l'arme.
Assurezvous que le clip en nylon est solidement fixé à votre ceinture avant de porter l'étui.
Ne portez pas l'étui dans des positions où il pourrait être facilement accessible à d'autres personnes.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon sur la ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Placez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce que le pistolet soit en position verticale.
Ajustez la position de l'étui selon votre confort, que ce soit sur le côté fort, en tir croisé ou devant la
hanche.

Utilisation :

Avant de retirer le pistolet de l'étui, assurezvous qu'il est en sécurité et que vous êtes dans un
environnement sûr.
Retirez l'arme en tirant doucement vers le haut, en évitant de toucher la gâchette.
Lorsque vous remettez l'arme dans l'étui, assurezvous que le pistolet est bien en place et que
l'ouverture est dégagée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui dans des poubelles ordinaires. Contactez un centre de recyclage local pour connaître les
options de mise au rebut appropriées.
Si l'étui est endommagé, ne l'utilisez pas et disposezen de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter le point de contact de l'UE pour obtenir des informations sur la sécurité des
produits.

Merci de votre attention à ces consignes de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer une
utilisation sécuritaire de votre StowNGo Holsters Galco International.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Fondina
StowNGo

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina StowNGo di Galco International per il tuo Ruger® LCP® con CTC LaserGuard.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il trasporto di armi da fuoco.
Conserva la fondina in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina in modo responsabile e in conformità con le leggi locali riguardanti il porto di armi.
Indossa la fondina all'interno dei pantaloni come indicato, assicurandoti che sia ben fissata alla cintura tramite
la clip in nylon.
Non tentare di rimuovere o inserire l'arma nella fondina mentre sei in movimento.
Verifica che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Non utilizzare la fondina in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza
dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina all'interno dei pantaloni in modo che l'arma sia in posizione verticale.
Assicurati che la clip in nylon sia saldamente fissata alla cintura.
Controlla che la fondina non si muova o scivoli durante i movimenti quotidiani.

Uso della Fondina:

Prima di estrarre l'arma, assicurati che l'area circostante sia sicura.
Afferra saldamente la fondina e l'arma con una mano mentre con l'altra mano esegui l'estrazione.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con attenzione, assicurandoti che torni nella posizione corretta
senza forzare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente o in contenitori non autorizzati.
Considera di contattare un centro di raccolta rifiuti per informazioni su come smaltire in modo sicuro il
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande sulla sicurezza o sull'uso della Fondina StowNGo, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di
Galco International o a consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Ricorda sempre di utilizzare il prodotto in modo responsabile e di seguire queste linee guida per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttämistä, jos se on liian löysä tai tiukka.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Käytä holsteria vain oikeakätisenä, jos se on merkitty niin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsterin suuosa on helposti saavutettavissa.
Säädä holsterin asentoa tarpeen mukaan, mutta varmista, että se ei ole kallistunut tai väärässä
kulmassa.

Käyttö:

Vedä ase holsterista vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai muita henkilöitä, kun käytät holsteria.
Palauta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tarkempaa
tietoa tuotteesta ja sen turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että STOWNGO HOLSTERS tuote on turvallinen ja tehokas käyttää.
Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että se palvelee sinua hyvin.


